
РЕГУЛАТИВА (ЕУ) БР. 7/2013 НА КОМИСИЈАТА 

од 8 јануари 2013 година 

за изменување на Регулатива (ЕУ) бр. 748/2012 за утврдување на правила за 
спроведување за издавање на уверение за пловидбеност и заштита на животната 

средина и за воздухоплови и сродни производи, делови и уреди, како и за издавање 
на уверение на проектантски и производствени организации  

(Текст со важност за ЕЕО) 

ЕВРОПСКАТА КОМИСИЈА, 

имајќи го предвид Договорот за функционирање на Европската унија, 

имајќи ја предвид Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008 на Европскиот парламент и на Советот 
од 20 февруари 2008 година за заеднички правила во областа на цивилното 
воздухопловство и основање на Европската агенција за воздухопловна безбедност, и за 
укинување на Директива 91/670/ЕЕЗ на Советот, Регулатива (ЕЗ) бр. 1592/2002 и 
Директива 2004/36/ЕЗ ( ), а особено член 6(2) од истата, 1

со оглед на тоа што: 

(1)​ Со член 6(1) од Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008 се бара производите, деловите и 
уредите да ги исполнуваат условите за заштита на животната средина од Анекс 16 кон 
Конвенцијата за меѓународно цивилно воздухопловство (во понатамошниот текст 
„Чикашката конвенција“) како што е применливо на 20 ноември 2008 година за Том I и 
II, освен за додатоците. 

(2)​ Чикашката конвенција и нејзините анекси се изменети од донесувањето на 
Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008. 

(3)​ Регулатива (ЕЗ) бр. 748/2012 на Комисијата ( ) треба, соодветно, да се измени. 2

(4)​ Мерките предвидени во оваа регулатива се засноваат на мислењето дадено од 
страна на Агенцијата во согласност со член 17(2)(б) и член 19(1) од Регулатива (ЕЗ) бр. 
216/2008. 

(5)​ Мерките предвидени во оваа регулатива се во согласност со мислењето на 
Комитетот основан со член 65 од Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008, 

ЈА ДОНЕСЕ ОВАА РЕГУЛАТИВА: 

Член 1 

Анекс I (Дел 21) кон Регулатива (ЕЗ) бр. 748/2012 се изменува како што следи: 

(1)​ Точка 21A.4(a) од поддел А од оддел А се заменува со следново: 

„(а) задоволителна усогласеност помеѓу проектирањето и производството која се бара 
со точка 21A.122, 21A.130(б)(3) и (4), 21A.133 и 21A.165(в)(2) и (3), како што е 
соодветно, и“; 

(2)​ Точка 21A.130(б) од поддел Ѓ од оддел А се заменува со следново: 

„(б) Изјавата за сообразност вклучува: 

2Сл. весник L 224, 21 август 2012 година, стр. 1. 
1Сл. весник L 79, 19 март 2008 година, стр. 1. 



1.​ За секој производ, дел или уред, изјава дека производот или уредот е во 
согласност со одобрените податоци од проектот и е во состојба за безбедно работење; и 

2.​ За секој воздухоплов, изјава дека воздухопловот е проверен на земја и во лет во 
согласност со 21A.127(а); и 

3.​ За секој мотор или елиса со променлив чекор, изјава дека моторот или елисата 
биле предмет на завршно функционално тестирање од страна на производителот во 
согласност со 21A.128; и 

4.​ Освен тоа, во случај на мотори, изјава дека произведениот мотор е во согласност 
со важечките услови за емисии на датумот на производство на моторот.“; 

(3)​ Точка 21A.165(в) од поддел Е од оддел А, точки 2 и 3 се заменува со следново: 

„2. Да се утврди дека и други производи, делови или уреди се завршени и се во 
согласност со одобрените податоци за проектот и се во состојба за безбедно летање 
пред издавање на Образец 1 на ЕАСА за да се потврди усогласеноста со одобрените 
податоци за проектот и состојбата за безбедно летање; 

3.​ Освен тоа, во случај на мотори, да се утврди дека довршениот мотор е во 
согласност со важечките услови за емисии на датумот на производство на моторот; 

4.​ Да се утврди дека и други производи, делови или уреди се во согласност со 
важечките податоци пред издавање на Образец 1 на ЕАСА како уверение за 
сообразност.“ 

Член 2 

Оваа регулатива влегува во сила на дваесеттиот ден од денот на нејзиното објавување 
во Службениот весник на Европската унија. 

Оваа регулатива е целосно обврзувачка и директно применлива во сите земји-членки. 

Брисел, 8 јануари 2013 година. 

 За Комисијата 

Претседател 

Жозе Мануел БАРОСО 

 

 

 

 


